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É r d é l  y’ i s 111 e r t e í é s c  szik a’  nagyobb folyó vizek, mint az Olt dél—
, , . nek, Maros nyugotdélnek, a’ Szamos éjnyugot-

Eőmtani (seosHosiaí) tenmieínen; nak ménetöket. .

■ Erdély fekszik az éjszaki hosszúság’ 46°— 49° ^  keleti Karpatövből, belől az országban
’s ugyan éjszaki szélesség’ 45— 48 grádicsai köztt. azzal szinten párhuzamoson vonul el a H a r g i t a ;  
Éjszak felől félhold iránj bán körülveszik a’ kar- némellyek szerént ezen szóktól veszi nevét: h a - 
páti,hegyek mint természettől kijelelt határai, r a —fekete es g e t a ,  vagy is f e k e t e  g e t a — 
mellyek kereken lenyúlnak korűlte, egészen a’ h e g y ,  melly körűi valaha a dák —getak lak— 
délnyúgoti. határokig Hunyad vármegyében. —  tak. —  .Ezen fekétehegy egyfelől kinyúlik G ö r -  
Nyúgotéjszakra hasonlólag a’ b, Szolnokot ö -  g én y felé, görgényi havasok’ neve alatt; más- 
vedző Kárpátból kinyúló ágozat övedzi, melly felől beterjed aT B e k e c s e n  es Korond feletti 
a’ Maros’ kifolytánál egybekapcsolva lenni lát- havasokon le a’ B a r c z á i g  különböző ágokra 
tátik, a’ : Hunyadba bényult kerek ágozattal; e - oszolva, mellyek közűi jelesek a’ V a d a s ,  B .Í- 
zen kerek Rarpátöv Erdélynek egy s z í v  fór— ka , "mellyek Valaha, öszve fiiggöttek ar déli szírt 
mát, ad. Egyenes hossza nyugotról keletre 51, sorokkal. Ezeken kívül a’ H a r g i t á r ó l ,  úgy 
résottoson mérve 38— r e n d e s  s z é l e s s é g e  látszik, valaha még két sor hegy-ér vonult ál- 
27, —  29, résottos szélessége34, kerülete 140 —  l£d az'egész'tartományon délnek és nyugotnak: 
150 mfőld. Főldszine 752 □  m f.— Középpont- az egyik . Ud v a r h e l y n é l ,  A g y a g f a l v á n á l , , 
ját némellyek M e d g y e s n é l ,  mások E n y  e d -  K é r . e s z t ú r n á  1,S e g e s  v á r - , K e r e s d -  és 
nél, inások ismét L u d a s ’ és M. B o g á t ’ táján Á I  ma Ive r.ék né l , és ar s zász  f ö l d ö n  által 
állítják lenni.—  Magasabban fekszik a’ szomszé- a’ s z e b e n i  h a v a s o k i g ,  mintegy hegygát; 
dós országoknál ’s ezen fekvése miatt ide- a’ másik Torda vármegye’ keleti részén in
gen folyó nem folyhat bé, a’ kifolyók pedig nem dúlva le, által vonult a’ Mezőségen és egybe
kel eten, vagy éjszakon, hanem déli, délnyúgoti kapcsolódott a’ f e l e k i  magas bérczczel. Ezen
vagy éjnyúgoti részeken mostak magoknak több- hegyerek bizonyos választékot tésznek ar folyó
nyire erőszakos kimenést. vizekre nézve az országban, melly szerént az

A ’ K á r p á t o k ’ legmagasb pontja úgy lát- első hegyér’ oldalairól a’ folyók részszerént az
szikGyergyó és Csík között a’ Tekerőshegy’ és O l t b a  sietnek, részszerént a’ M a r o s b a ,  a’
Hagymás’ bérezem esik, ’s innen terül az or- másik hegy érből pedig részint a’ M a r o s b a ,
szagnak délre, nyugotra, sőt éjszakra is bizo- részint a’ S z a m o  sb a igyekeznek. Ezenhegy- 
nyos homorodása és lejtőssége, mellyek fe léve- erek, mint következtethetni, a’ minden főid ta-
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ni vizsgálódók előadásaiból—  derétóion által A ’ visszatakoí’Ódo vizek az ország’ beljébőf
mosatván az özönvíz’ hullámitól, eredeti ma- . leginkább d é l n e k  és n y u g o t n a k  vettékút- 
gasságokat elvesztették és csak alapjok maradt jókat ’s omoltak által a’ havasok’ tetőjin mind-
fenn, de néhol lelapulva és a’ több hegyekkel addig, mig annyira apadának, hogy csupán a’
csak nem egy magasságra lealáztatva. Ezenvál- f  o 1 y  a m a k maradónak fenn ; de ezek noha bő-

)  tQzatot az özönvíztől eredettnek mondám, melly- ven adák a’ vizeket, mindazáltal magoknak nem
nek az Erdélyt körző Kárpátok is nyilváhos je- • könnyen nyithátának útat az ellentálló szikla
iéit mutatják, valamint némelly belhegyek is, sorok, mint aunyi s z i r t g á t a k  miatt, mellye-
mellyek azon- vízrohanatot kiállották. ken kimenetet mosni sok idők kelletének; A z
. • ' Á z .özönvíz’ dulását mutatják, leginkább a’ O lt  kétségkívül hamarább kezdé rontani mos-

f o g a r a s i  és ke.rcz i . K ' a r p á t b  é rc-zek , tani szoros útját, mint a’ M a r o s  és Sz amo s ,
. mellyek á’ kétségkívül'délről éjszaknak'rohanó mivel ha igaz az, mit több természet ismerők

hullámoknak legelébb álltak ellent, következő- állítnak, miszerént az o r s o v a i  nagy szirtbér-
Jeg jobban is kikotródtak és lemosattak; hon- ezek elállván a’ D u n a ’ útját, ánnak vizeit fel- 
nan ma töbnyire egyenes^ meredek, kopasza- dugták, és azok egészen a’ v á c z i  hegyekig tér- 
lakban és megroncsolva, oldalokon és tetőjöken jedték F e j é r  t e n g e r  néV a l at t ,  í g ya ’ B á - ! 
többnyire termő főidtől,mégfosztatva csupa ki-j n át is víztömeg alatt lévén, az ottani felgátolt: 
mosott kőfal gyanánt állnak a’ szem e lő tt;'íg y , vizekhez igen nagy’ esése a’ M áros n a k : ném: 
állnak szinte csupaszon megrongálva és kimos- lehetett, úgy a’ S z á mo s n a k  sem,' az éj nyit-’ 
va a’ t l i o r  o c z k ó i  k ő s z i k l á k  is,, és az A -  goti részén fekvő vizekhez, hol a’ Szamos E r-- 
ranyas’ folyama,. melletti ko  p as z g e r e b e n ; délyből Magyarországra kihat. 1 
f o n n a  k o s z i  r t s o í  o;Ít,. a’ F i r t o s  és többi így  tehát Erdély ez időben tenger lehetettj-'"
illy mezítelen sziklák , azon oldalaikkal, m ely-. nug tudniillik a’ ' Folyamat alabb szállhatták'es *
Jyek a’ rohanó habok eílen. állottak. , . : . magoknak m e l y e b b  u t a"k a t ' vaslólliaítak a *

V A ’’ keleti é  ̂ ‘éjszaki f z e í y h  e g y e k  nem, körben fekvő szirtókon; mi elébb meg nem é s - ‘ 
olly nagy erejét,érezték és szenvedték a’ roha-. betett, legalább a’ M a r o s r a  es S z a m o s r a  
nó árnak ̂ ‘ mini a.déliek; innen a’ H a r g i t a ,  nezve, mint mikor a’ D u n á n a k , a z Ö r s ö v á i
B e k e  cs,  g ö  r g é n y i  h a vas  és a’ bész -  szirtgáták altat töretven, szabad menetel ada
té  r;c z e i , a’ Cz  ib 1 es és k ő v á r v i d é k i  he-, tott. Ekkor kezdének ezek a’ gátak ellen egész
g y e k  nem olly mezítelenek és rongáltak, mi- erejökkél munkálni és azokat addig szállitni; mint
vei ezeknek nem olly sebes árral rohantak a’ a’ hol most állanak, ha ioldingas is nekik a’
habok, mint a’ délieknek, mellyek azoknak e- sziklasorok’ megszakításában nem segített
lövődül szolgáltak. - ‘ A z utat tört folyatnak tehát időszakonként

Ezen ár az ország’ belső részeiben az el- T forrnálak ki térjéiket is , mellyeken ma höm-
lent állni nem elég erős hegyeket jobbára e g y  pötyögnek ’ különböző ' irányokban.-’^Vizsgáljuk
t é r s é g g é  alakítá a’ f o g a r a s i  és k e r c z i  egy kevéssé figyelemmel az e r d é l y i  f o l y a -
liegyektől kezdve egészen az éjszaki szélyhegye- mák ’ á g y a i t  és tereit, sok megjegyzésre mél-
kig,,melty agyag, iszap és fövény hegyeket a’ tót találunk azokban.
takarodó vizek, majd különb alakú és homo- \ Az' Ólt a’ tartomány’ keleti, szintén legma-
rodásu ’s homlokzatú és oldalú völgyekké, vagy gasb pontján a’ Tekcrőshegy’ keleldéli oldalán 
vőigyarkokká alakítanak és metszenek. eredvén, útját természetesen délnek kelle vennie,
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■a*'- keletdéH. havasok. /élJentállyán,- azokat áltál 
nem törhette, hanem feldagadva a? szeljbeli, he^- 
gyek és a’ V  a d a s hevet viselő hegysor köztt, 
és ennek a’ szembelevő b é r c z e k k e l i  öszve- 
köttetése miatt ; gátoltatvári útja, ’s így egy kis 
b e l t e n g e r r é  nevekedve<,'; mig felesleg vizei 
a’ b r a ssó i - é s ; t ö r c s v  árií  hegyek’ tetejét ált 
hágháták ̂ kétségkívül ott omlanak á’ szomszéd a- 
lantabbi Oláhörszágba; majd j^edig apadván vi
zei , a’. B a r c z a ’ végén álló V a d  as é r - gá-  
t a t  jkezdé áltmosniil és ezen keresztül hatván , 
kénytelen vala a! R ik  á’ erén keresztül egy ka
nyarodást. tehni és odakerülni, hol vagy termé
szetes hegyhasadékból tágított, vagy huzamos 
általzugással. kiágyolt és erőszakkal vert útján 
A f s Ó / R á k o s n á l  apróbh hegyek közé béron
tott és; azdkat, mosyán, magának egy alkalmas,1 

szűk teret és: ágyat készített.-. és a’ mai H á r o m- 
s z é k r ő 1, B a r ez a s ág r ó I és E r d ő v i d ér
k é r  ő 1 ,azon nyilaira tóduló vizeket. a? fo g  a- 
rasi vidékre szabadította ; itt azonban a’ v e r e s - 
t o r o n y i  roppant szirtfalaktól újra feldugatva 
csak erőszakkalronthatott .ágyat magának a’ v é 
ré  s t o r n y  i s zűk n y ál a t o n által Ö Iá h o r 
s z á g  b a. Természetes azonban* a z , hogy ezen 
jelenetek nem egy pár évek hanem századok a- 
latt történhették;meg, addig jobbára; vizek alatt 
állván H á r ö  m s z é-k- és a’ . B á r  c z a s á g., úgy 
E r d ő v i d é k e  és F o g a r a s ’ ( környékey i s f  
Miközben' csak a’ ' vadas i g  rák a i,! f e k e t e -  
h a l m i  és F o g a r a s  környéki, hegyeknek ma-? 
g a s a b b a ’ nagy víztömegből kiálló c s á p j a i  
és élei voltak szárazok és lakhatók mint kisebb 
nagyobb szigeték j ’s azok is hihetőleg csak vad
állatokkal, nem emberekkel.

Ezen időszakonkénti szállodaimat az Ó 11-  
nak mutatják ma is a’ térés lapos hegyponkok 
K  i 1 y é n n é 1 j F ő 1 d v á r n á 1 és más helyeken; 
melly szerént lenni kellett olly időkornak , mi
kor ezek felső lapályai voltak fenekei a’ nagy 
víztömegnek, melly mint időszakonként alább

szállott, úgy szállította* alább ágyát és fenekét is.
Az 0 11’ folyamába rvevék folyamokat ter

mészetesen minden ollyas vizek, mellyek a’ szély- 
hávasokból a’ már fenn említett, H a r g i t á b ó l  
f o g á r a s i  havasokig lenyúló hegyvonal’ keleti 
és déli oldalain keletkeztek és alább siettek, nem 
bocsátatván állal azon: hegyvonalon. Illyenek a’ 
két H o m o r ú d ,  S z e b e n ’ v i z e  és több he
gyi patakok.

• ’.A’ M a r o s  hasonlólag Erdély’ legmagasb 
pontján veszi eredetét G y e r g y  óban,  a’ F e 
k e t e  r é s z  és M a g o s  nevű havas bérez’ nyú- 
goti oldalában; a’ g y e r g y ó i  kör-nézhely a - 
lakú nagy öbölből egy előre szabadon kifolyni 
nem engedék a’ K  a r p á t nak g ö r g é n y i  nagy 
hegysorral öszve kötött ágai. Ezeket elébb ál
tal kelle törnie, miután t. i. soká feldugúlvahul
lámzott ; a’.. mondott v ő l g y ö b ö l b e n .  Ezen 
szoroson álthatva útját kétségkivül nyugotnak is 
vehette‘volna a’ Mezőségen által, a’ S z a m o s ’ 
t e r é r e ,  ha erről nagyobb hegyek ellent ne ál l - 
janak mint d é l r ő l ;  a’ Y  ár  h e g y ,  M. V  á- 
s á r he l y/űs  N y á r á d l ő  környéki alantabb 
hegygátakat könnyebb volt kétségkivül elmosni, 
mint a’ mezőségi hegyeket, kivált a már em
lített -— é j s ' zaki  K á r p á t b ó l  F e l e k k e l  
egybe függő alap hegysort; ált: törni; —~ in— 
néma! r a d n ó t h i  körig ígtete, hol bő vizé- 
nek egy hegyet kelle elmosni , és lapítni, hogy 
ágyát és? térét szélyesítliesse. Ennek nyoma ma is 
látszik R  a d n ó t h o n alól K u t y f a l v a  felé le 
jőve;  csak hamar K u t y f a l v a  és B o g á t  
köztt újra egy nagy akadálylyal kel le meg v í-  
nia, mellyen csak ugyan ált hatván , a’ szomszéd, 
két oldalroli hegyek’ nem kis megrongálásával és 
kimosásával E n y e d felé tolakodott, hol mint 
látszik az akadályokat könnyen legyőzte egész 
A r a n y i g  és D é v á i g ;  itt azonban egy ösz
ve függő kősziklás gáttal kelle viaskodni, melly 
az; a r any  i k ős zi  k la foktól a’ d é v a i  v á r 
hegyig lerjedett; ezt ált rontva, nyugotnak ve-
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vé folyamát’s több ellentálló hegycsoportok’ le
mosásával , vágy elkorholásával magának elég tá
gas , de nem elég térés ágyat vert A  r a d felé. 
Kimenetele a’ M a r o s nak is , mint szintén több 
Erdélyből kiigyeksző íblj amaknak, nem volt e- 
rőszak nélkül; a’ szélybeli havasok’ leszállításán 
bán kétségkívül segíthetett néki a’ f e  j é r ten
g e r  is a’ szomszéd B á n á t b a n  és M a g y a  r- 
o r s z a g b a n ;  azonban szűk, roncsolt, szabad
kilátás nélküli, éppen nem vonszó, sőt untató 
’s tán borzasztó vadon k i m e n t i  á g y a  azt 
hagyja hinnünk, hogy a’ természettel itten vi- 
askodásban volt, melly néki útján nem önként 
könnyített.

A ’ M a r o s ’ térségén is elkezdve S z á s z -  
R ó g e n t ő l  fogva, V a j d a S z e n t l v á n y ,  
P ó k a , V  á r h e g y, E r n y e , M. Szentgyörgy, 
M. V á s á r h e l y ,  R a d n ó t i i ,  M. B o g á t ,  
E n y e d  és F e j  é r v á r  körül a’ fenn említett 
ponkokhoz hasonlók mutatkoznak, mellyek itt 
is a’ vizek’ évszakonkénti szállodaimét bizonyítják. 
. A ’ M a r o s b a  vették útjokat keletről a’ 
G ö r g é n y ’ v i z e ,  N y a r a d ,  két K í i k ü l l ő ;  
délről a’ S e b e s ,  ké t  K e n y é r ,  S t r i g y ,  
C s e r  na és több hegyi patakok. Éjszakról a’ 
JL u c z , a’ záhi és tóháti tavak’ kifolyása; nyu- 
gotrúl az A r a n y a s ,  O m p o l y  ’s más pata-7 
kok , —  a’ Maros felé esvén vidékük’ homoro- 
dása és lejtőssége.

Felgátolva lévén a’ M a r o s ’ folyamá és 
nagy víztömeget tévén, mellyet a’ H u n y a d  
és Z a r á n d  vármegyei ellentálló r havas sorok 
gátoltak fe l ; a’ vizekből kiálló szigetek lehettek 
a’ szélybeli havasokon km íl: a’ z a la  t h n a i, a b- 
r u d b á n y a i ,  o f e n b á n y a i ,  t h o r ö c z k ó i  
és t o r d a i  kősziklás hegyek’ bérczei.

A ’ két S z a m o s  közül a’ kisebb a’ ^yalui 
havasokban ered, E r d é l y ’ délnyugoti részein 
különböző forrásokból; a’ f e l é k i  b é r e z  mi
att futását a’ M a r o s  felé nem vehetvén, az 
A p a h i d a ,  V á l a s z ú t  és B o n c z i d a  közti

akadályokat1, vagy elleniek vő halmokat élhord- 
vári, azokon keresztül tört és a? b e s z t e r c z e i  
havasokból eredő nagyobb S z a m o s s a 1 D é z s- 
n é l egyesülvén, éjszaknak vett útjokat együtt 
éjszak és nyúgot köztt folytatják Magyar-, 
országra. -A’ S z am o s nak is erőszakkal; történt 
az ellentálló Kárpát ágokoni áltrontása. A  p a-; 
h i d á n á l  valaha létezett hegygát miatt a’ mai 
s z a m o s f a l v i  és k o l o z s v á r i  térséget víz
tömeg alatt tartotta ; alább „ szállván ágya, a’ ré
gi fenék’ nyomai a’ lapos hegyponkok kitiinő- 
leg fenn maradtak A  p a h i d n á 1, S z a m o s f  a 1- 
ván  feljül, K o l  o zs  v á r  t t  a’ külsiő k i r á l y  
és k ö z é p  u t c z á k  feletti Kövespadon és M o -  
n o s t o r o n ;  noha némellyek ezen padokat a’- 
Szamos’ későbbi ágy változtatásának tartják, mit 
mindazáltal nem lehet hi nni mi ve l  későbbi >á-' 
gyalatai a’ Szamosnak, mellyek itt amott; a’ tér-, 
ségin ma is mutatkoznak, olly magas, olly é- 
gyenesen vagy kanyarítva • oldalozott hegypon- 
kokat sehol nem hagytak magok után; 1 hasonló 
szállodaimat mutatja továbbá a’ K ő m á i  is, ne
vezetesén annak: lassanként! lelapulása á’ N  á-< 
das’ és S z a m o s’ : tere köztt. : ;

A ’ S z a m o s ’ mente a’ tartomány’ : harma
dik, vagy éjnyúgoti lxomorodására emlékeztet; 
csak nem minden erdélyi folyamuk ezen három 
f o l y a m t é r  felé sietnek— . némelly határ kí
vülieket ide nem véve.-— 1 » h.

Az A r a n y  as r a térjünk vissza kevéssé.—  
Ez az abrudbányai vagy úgy nevezett a l b a i  
havasokból vészi eredetét, délnyugotra — szöur 
nyii koszirtók köztt/ miután a’ J ára’ folyamá
val egyesült, V á r f a l  v án  ál  A r a n y  ás szé
ket köszönti; ezen útjá hajdani, a’ kősziklákkali 
viaskodását bizonyítja, mellyek útját gátolták. 
V á r f a l v á t ó l  kezdve egy tágas, mindég in
kább nyíló térségén egyenesen* To r dának  tart, 
kétségkívül útját tovább folytatandó, ha az el
lentálló. hégysor délnek nem vetné folyását. •—  
Ezen hegysort—  arra lévén a’ hely’ fekvésének
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természeti homorodásam i n d  addig ostromolja, 
mig Á. L ó n á n  felji.il eltávozva tőle, nem so
kára á’ M a r o s b a  vegyül. Valahai magasb tér
ségét és ágyát mutatják egyfelől a’ t o r d a i  
s ós  k ú t o rí és r ó m á i s ó a k 11 á k o n alóli 
hegylapályok, melly éken valaha félj ül folyt ta
karodó vizeivel, más felől a’ L  é t h o n vagy K  ö- 
v e s p a d , melly Várfalvától kezdődve F. V  i n- 
c z i g ,  sőt alább is terjedj ismét egy másj haj
doni térségét és ágyát mutatja azon t é r p a d ,  
melly G y. S z e n t K i r á l y ’ irányában kezdőd
ve A- L ó n á n  ál és G e r e n d n é l  vonul el á’ 
M a r o s i g .  Szállodaiam együtt történhetett a 
M a r o s é v a l .

A ’ N  y á r á d n a k hasonló szállodaimét mu
tató padok és ponkózatok vannak M i k h á z a ,  
D e m j  é n h á z a ,  Búza  há z a ,  S z e n t  M á r 
t o n ,  T o m p a ,  G á l f a l v a  és S z e n t  Lász- 
1 ó körül j a’ két K  ü k ii 11 ő nek hasonlólag több 
helyekenj az O m p o  1 ynak F e j é r v á r t ó l  fel 
S á r d i g j  mellyek mind az erdélyi víztömegek’ 
évszákdnkénti apadását és Szállodaimét nyilván 
bizonyítják.
-• Az e r d é l y i  légmagásb'- hegyek közül csak 
néméllyek vannak eddig elé megmérve; a’ c s í 
ki  és g y é r g y ó i ,  valamint más keleti és éj
szaki K á r p á t  b é r e z  é(k’ magasságai nem tu
datnak; holott' megérdemlenék megméfetésöket 
többek^ezek közülj mint p. o. á’ K e l e m e n  
h e g y ,  K o p a s z  T a má s ,  V a j v o d á s z a , -  
M o g u r a ,  R e m e c z e l ,  Gz i b l e s , -  I s t e n ’ 
s z é k e ,  T a r k ő  ’s a’ t. A ’ R e t y e z á t  7800 
lábra tétetik a’ tenger felett; S z u r ú l y  7122 1.; 
BucseS 8160 1.; R i k a  1920 1.; C z e n k -  
t e t ő  3156 lábra; miből kitetszik, hogy az 
e r d é l y i  K á r p á t o k ’ némelly bérczei szinte 
akkorák néhol, mint a’ m a g y a r o r s z á g i a k  
közül a’ legmagasbak, p. o. Szepesben a’ L O m 
ni  ez  1530 franczia ölre tétetik a’ tenger’ szí
ne felett; a’ K r i v á n  L i p  t óban  1303 ölre.

E r d é l y b e n  olly pontot találni, honnan

az egész ország’ k ő r h e g y é i t  bé lehessen látni,
—  még eddig nem próbálták; de tán nem is le
hetséges;— a’ H a r g i t a ’ l e g m a g a s b  b é r -  
e z é n  tán lehetne olly pontot lelni, honnan 
F o g a r a s ,  S z e b e n ,  F e j  é r v á r ,  H é  va  és 
D é z s felé alkalmasint szabad kinézés van; —  
de B r a s s ó  felé és belső Három székre innen 
sem láthatni bé ; a’ F i r t o s r ó I ,  B á g y i  t e 
t ő r ő l  és O m l á s r ó l  Sz. K é r  esz  t ú r  felett 
igen terjedt kinézés esik az ország’ jelesb részé
re , úgy a’ S z é k e l y  K ő r ő l  Thoroczkó felett,* 
a’ T o r d a  h a s a dé  k á r  ó l ,  sőt a’ Z  á h i t e-
t ő r ő 1 i s, és a’ F e l e k r ő l ,  de csak részlete
sen; hol vagyon ama’ pont,én itt annak elha
tározásába nem avatkozhatom, azokra bízván 
azt, kik Erdélyt béútazni és magoknak rólá 
földtani isméreteket igyekeznek szerezni; kik két
ség kivül vannak is már többen; de mun- 
kájokat, vagy útazásokat ez iránt még nem 
közlötték a’ közönséggel; ’s én is, mint e’ 
tárgyban kevés isméretekkel biró, többet ez
úttal nem közölhetek az érdemes olvasóval.

x . ni.

I£ ú 11 L á s z l ó .

: ! ( V . ' g e . )  . .

. V I .

Sürü léptekkel haladott Arbocz a’ vár’ ud
varán keresztül, mint kit lelke kisért, ’s me
nete nem önkényes. Az éj sötétebb lön ; a’ csil
lagok is — mintha alakjától elszörnyedtek volna
—  halványabban gyémántozák az eget. A ’ fo
lyosóra már felért, ’s most újólag azon ajtónál 
találjuk, mellyen Romildát Lászlónak bémútatá. 
Mint érzéktelen bálvány állott egy ideig, mint
ha a’ csendben belső neszt igyekszenék fölfe
dezni. Kevés szünet után őrülten ragadá meg 
az ajtó’ kilincsét; mert egy belülről elhangzott
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mély; sikoltás - után 'elméjétől fosztva, lön. Az aĵ t 
tó zárva volt. Arbocz élettelen roggyant a’ fo
lyosó’ kövezetére. , __

Illy  állapotban leljük az ősz ellentársakat, 
a’ bosszú’ , dühe által egy teher alatt nyoxnattat- 
va; mert hiszen fájdalmok egy völt; csak hogy 
emez. bünterhes tetteiért, amaz pedig sorsa’ bol
dogtalanságában sujtoltaték. i ír ! :

Felhajnallott. Kevés időre a’ szoba’ magas 
ajtója megnyílt,’s két nő’ kíséretében;egy beteg 
lányka, mint árnyék , lépett a’ szabad levegőre.; 
Arbocz ébredett e’ jelenetre, ’s a’ láriy’ elhaló, 
szemeibe tekintve halvány képétől veszett állat
ként szaladott, elrohanása után hallható volt, 
miként zuhan alá a’ lépcsőzeten. —  Nem sokára 
Turtulnál termett.

A.’ , lányka’ szenvedése • leírhatatlan. Rajta 
semmi élet’ jele'nem mutatkozott, csak moz
gásaiból gyaníthatni, hogy el; mégis szép volt, 
mint lemerült nap’ sugara a’ bérez’ haváni Arcz-' 
vonalmiban egy dicsőn faragott képszobrat le-; 
hetett csak szemlélni, mellyen az elölt lélek’ ; 
árnyéka szállásola. Egy más szobába vezetteték, 
hova számos hölgyek seregiének a’ szenvedő’ se
gítségére ; de mind hiában! némely fájdalom
nak a főid irt nem terem.

Á g 3'ra nyugosztalák, ’s a’ beteg elalvék; 
de hogy szemein álom , vagy halál lebetegett-e —  
elhatárzani nem tudták.

Olvasóim a’ mélyen alvó lánykában kétség 
kivűl Romildára Ösmérnek; ’s ha benne a’ szó’ 
legteljesb értelmében egy ártatlan lelket, m elly 
a’ nap’ tisztaságával látszott vetekedni, a’ maga 
leggyöngédebb fönnségiben megsebezve szem
lélünk : csuda-e , ha most élet és halál között 
illy helyhezelben találjuk. Egy kényes szentség 
világol a’ szelíd lánykebelben, mellynek oltá
rán a’ szemérem isten arczczal áldozik, ’s ha 
e’ láng fény a’ már lehamvadt oltáron ellöbo-i 
gott: a’ szebb éjét is előbb vagy hátrább alun- 
ni siet, mint azt a’ különböző lelkületek siet

tetik vagy hátráltatják. Romilda egy Volt nemé
nek legártatlapabbjai; közül!,A s ,hia,galamb sze
líd- érzeményei a; nagy csapás alatt ennyire le
lankadtak— igen természetesnek találjuk. Yégre 
gyengén, kinyíltak az;aluvó’ > szemei, ;’s a’ kö-' 
rül állókat egy kétes mosolylyal üdvözelé: .

„T i  égből szálltatok úgy-e ? — mond sze
szélyesen.— úh! mi szép az ég: Remilda is ott 
lakott. Hozzám: jöttetek úgy-e? védelmemre? 
áh későn! mert Romilda már álmadott. ,Yagy 
bdán ti î  földiek vagytok? igen, mért kÖnyük 
folynak szemeitekből, ’s a’ köny; c.saks földön 
terem.. 0. e’ könyük az  ̂,ki(dtják , hogyr-álmatil 
-va ló volt. “  ,

Itt újólag elakadt ’s szemei Jankadtán ko- 
válygának szerteszét. Yégre elhunytakfcsillagai, 
ő.ujra aluvék.. •> , ,, y

A ’ hölgyek- lassanként, megilletődve elfcá-* 
vozának, ’s csak egy maradott a’ beteg’ segédéül.

Nem sokára a’ királyi udvar megürült.; mért 
László minekutána a’, két fogolynak Szabadsáv 
got rendele, szokott kíséretével BudáróUiitteleö 
elútazott.

Petrudnab tudtára esett Romiklája* höl lé
te, ’s egyszerre ágya mellett termett. . Ö szólni 
nem tudott betege felett; mert mihelyt szobád 
jába ért: a’ fájdalomnak egy új világa nyo
móit erőtelen szivére. Mély szimattal; roskadt 
ágya megéj ’s lehelletével ébreszté fel .a’ ; tálán 
haldakolót. Romilda, kezeivel erősen átkulcsolá 
vélt atyját, mintha elbocsátni, többé, soka nem 
akarná; ajkain hangok csergedezének; de ki
vehetni nem lehetett, m it beszélt; mindég nyö
gött, mig az öröm’ és fájdalom’ egyvelege aj
kán görcsös Rahotával; tört ki. Yégre' karai el- 
gyengiilének, ’s atyja’ vállain lankadöttan suhan
tak le ágya megé. O .ismét aluvék.

„A h ! talán megholt!—-mondzokogvaPet- 
rud ’s hirtelen szivére tapintá kezét'. —  Még nem, 
szíve, még ollykor ollykor felmozög. El kell vin
nem innen, mert a’ hely is vesztire van; igen,
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haza viszem ő t h a z a ! azután a’ sírba! “
Petrád ki felé indult; de a’ miint távozna, 

egy elszórt tekintetű ifjú feltartózlulá. Ez Túr
tál volt.

„,Ö reg! tulajdonomért jöttem: add vissza 
az ezüst feszületet, ’s átkozd meg bennem el-; 
veteműlt fiadat! ÍU szóla Túrtál az előtte némán 
álló 1 Petrádra meresztve szemeit; de’ szava élet
telen akadozó volt.

Petrud’ keblében egy remény sugáru fény 
tört meg, ’s várta a’ pillanatot, mellyben fiát 
ölelhesse. . ! <; .! .! - ./ói.
- ,>Mond  ̂ mond , kiátasítá téged hozzám? 

Kérdé Petrud remegve.
„,Egy álatyám volt nekem, neve Fejkári 

vagy Arbocz: isten tudja. Ez ember mondta, 
hogy igazi atyám benned, . találom fel. O szólj 
hamar, ösmerted-e az ezüst feszületet ? “ ‘
• Petrud hallgatott1; de a’ néma jel, ’s kiál—! 

tó érzelmei hatósan sugallák, hogy gyermeke 
áll előtte. Ő hevesen szorítá atyai keblére Túr-; 
tált. Az ölelkezés édes volt az atyának, éde
sebb a’ gyermeknek, ’s mind ketten, hosszason 
veszteglének e’ 'szív emelő helyezetbén. 1 1 •»

A ’ szív’ érzeménye,' bal és jobb körülmé
nyek’ sorsjátéka, melly az élet’ vészes borúiban 
szánandólag zajog fel; de egy kedvező perez, 
bár ezer "veszélyek özönében, tál képes;emelni 
a’ föld’ minden szenvedéseinha ollykor kinos 
édesen is.

Petrud’ és Túrtál’ helyezetök •— kinos é- 
des volt. —

Túrtál siess, az idő haladj —  Hangzott 
kívülről Arbocz’ szózata. E’ hangra megszakadt az 
ölekezés,’s Túrtál’ szemei könyükben ászának.

,„Isten veled atyám! nekem mennem kel l.uí
—  Szól a’ siralom’ hangján, ’s szavában az ö- 
rökelválás’ keserve megtestesült.

„Menned kell?:— mond Petrud bámulva —  
igen, hol e’ hang kiált, hol Arbocz működik, 
ott Petrádnak vigasztalás nem terem. De ez még

sem lehet, te nem fogsz engem elhagyni; mert 
hiszen ősz atyádnak senkie nincs, ’s ki fogja 
bé majd szemeit utósó lehelleténél ? O te nem ' 
mészsz ágy-e? te megmaradsz nekem.44 Szol 
lelke’ legmélyéből’s újólag keblére vonáTurtúlt. 
A z  ölelkezés hosszas volt. - .

Túrtál! az idő halad, esküdre kényszerít- 
lek siess! —  Hangzott az előbbi szózat, ’s azö- 
lelkezők viszont felrémülének.

,„Hallod-e atyám ? én eskümet adám, hogy 
menni fogok! Add atyai csókodat, mit fiad még 
nem-izeit, ’s ha isten úgy akarja, még .látni 
fogjuk égymást. 444 • •• ■ - : ku " :

„F iú ! csak egy szót:■ hova? 44 -V‘ ” ;
,,,Körösszegre a’ király’ közelébe. Uí
„Értem czélotokat— mond Petrud—-tivé-, 

rés szándékkal vagytok.' Fiú! ha atyád’ ősz für
téit tiszteled, maradj: , irtóztató ( lesz sorsotok! 
Nem , te nem mészsz; itt kezeim között tarta
lak , ’ s . csak hideg karjaimból szabadulhatsz. “ .

Túrtál megilletődve az ;atyai könnyeken , : 
határzatlan állt a’ fohászkodó’ kezei köztt.

,Atyám! bocsásd él á’ gyilkost, kiált R o 
milda féleszmélten,' ’ né büntesd meg ő t : az is
ten nagyobb. büntető.4

E’ borzadályos szavaknál Petrud előbbi 
szenvedéseibe hanyatlatt; Túrtál balkezével szi
véhez kapott, jobb kezét homlokára csapta, Js 
mintha egy világhak bűnei tépnék valóját:han
gos sohajtatókban fultak ajka’ hangjai.

,Ne bocsásd őt köze l,— folyta tá Romilda 
őrülten— mert tömlöczre hurczol, ’s leányod 
többé ah! ríem képes kiszabadítni. Űzd, űzd el 
magadtól; mert ott bűn virágzik, hol lehellete 
szétoszol; ott Romilda nem alhatik.4

,„Atkod reám atyám ! én testvér kerítő va
gyok ! kiáltott Túrtál, ábrázatát elrejtve R o -  
milda előtt.

Türtúl! esküdre kényszerítlek siess ! — Hang
zott kívülről.

Túrtál, atyja’ lábaihoz omlott. Ez egy halk
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„bocsánaté ; szót rebege ’s ő nyíl sebességgel 
elhaladt. ;

Egy nehéz tekintetet vetett Petrud a’ távo
zó után, ’s utolsó reményétől fosztva lön. U - 
jolag Romilda’ állapotja foglalá el, őt minden
ként haza igyekezet vinni. Gondolkodott, ’s a’ 
beteget^ mélyen meg nézve, segítségért sietett.

Nem sokára Kemencse lépett a’ szobába, 
ki a’ történtekről már értesítve volt; ő egyszers
mind tanúja vala A rbocz’ és Turtúl’ össze-eskü- 
vésének, ’s csak Romildát kívánta még egy
szer látni, kinek képe rég óta szivében é l, hogy 
annakutána ő is Arböcz’ társaságához szegődjék.

Megállt a’ beteg mellett, ’s életének min-; 
den reménye elzajgott.

,Csendesen kedves, —  szóltRomilda>aligész
revehetőig—  a’ király’ betege alunni vágyik. 
Csak jö jj. még egyszer kozlebb, egy jó éjszakái 
mondok neked, ’sa’ sirbán aztán veled álmadom.4

Kemencse Romilda’ kezeit ajkaihoz voná, 
’s forró könyűi hideg kezekre hullánák. Halvá
nyon tekinté, miként záródnak bé szemei, ’s 
nyilnak ki viszont; de azokban élet’ tüze többé 
nem égett. '

Romilda’ Jélekzete sebesebb lön, és újólag 
csendes, a’ természetinél sokkal csendesebb, mig 
végkép’ néma lett.

„Ő  kiszenvedett! Negyedik László’ nevé
ben —  Romilda -—  nincs többé! £< —  Szólt a’ szá
nalom’ legtisztább hangzatán, ’s reszketeg ajkait 
a’ halvány ajkakra forrasztá. E’ csók eisőesií- 
tósó volt; de hosszas is. Kemencse e’ pillanat
ban legboldogabb és boldogtalanabb volt; mert 
ő Romildáját csókkal öntheté el. Ezután egy ne
héz gondolattal látszott tépelődni, ’s arcza nem 
volt többé szelíd lelkét kifejező. Szemei tűzláng- 
ban foroglak, ’s azokban a’ bosszú’ mérge i-  
jesztő szinben olvadozott.

Még egyszer olvadékony tekintettel jártatá 
végig szemeit a’ halotton, mi után háborgó lel
ke vadindulatokhan tiikröze homlokára, talán 
Örökösön száműzve onnan a’ nemesebb derűt; 
mert hiszen ő egrben mindent, mindent vesz
tett ! Még egy utolsó tekintet! ’s ő eltűnt azon

arcz’ kifejezetével, ; mellynek jelentőségéből min
dég veszélyes következményekre szoktunk szá- 
mohii. ’

m  " J

Törtenétiink’ idejében, mint fölebb is cm- • 
litém némileg a’ kizsarolt alsóbb rendű néposz
tá ly , annyira tehetetlenné vetkezett már , hogy 
kisszerű szekerkéjét barom’ nem létében maga 
volt kénytelen húzni, mellyet nagy szükségből 
csak akkorára íhragának, hogy emberi erőnek " 
is engedjen. E’ szekeret vagy laptikát az ország
ban L á s z l ó ’ s z e k é r é n e k  nevezték; :

Illyen szekérkét látunk a’ budai várból egy 
szánalomra méltó öregtől, két kerekén vönszol- 
tatni, ki minden csekély haladás utám a’ sze
kérkére borúivá— nagyokat pihent. A ’ szekeren 
nyugovó tereh egy fehér lepleggel volt eltakar
va, mellyen esti szellő játszadozott, hűsítve a’ 
fehér szemfedélre hullott öreg’ könyűit.

Petrud az éjen álomtalan viraszlá otthon 
halottját.—  Másnap Buda’ utczáin sűrű tolongás 
volt látható; a’ nép csoportokba sokasodott, ’s 
minden ajak—  de nem a’ szánalom’ hangján —  
kiáltá: „Gyilkosság! gyilkosság! László király 
veszve van. “  '

A ’ kiáltás Petrud füleihez is elhangzott j ’s 
ő azonnal halottjától a’ sokasághoz rohant. - 

„Szóljatok uraim! kik csak a’ gyilkosok ? u 
kérdé Petrud a’ sokaságot mintegy reszketve a’ 
felelettől. ,

A ’ nép elmoridá a’ gyilkosok’ neveit, ’s 
Petrudat élettelen emelé bé halottas lakába.

Nem sokára;'a’ budai temető két halottat 
várt hideg kebelébe. Egy sír fogadta bé Petru- , 
dót és Romildát. A ’ sirhalmon két fekete ke
reszt emelkedett; egyiken egy elhervadt virág
koszorú, a’ máson egy ezüst feszület függött.

* *

Julius’ lOkén 1290ben Körösszeg’ határán 
éjszakának idején tulajdon sátorában öletett meg 
IVdik László, kit a’ kunokkal való társalkodá- 
sért: Kun Lászlónak nevezének; gyilkosai A r -  
bocz, Turtúl és Kemencse— voltak.

Veress József*

Nyomatott az erdélyi Hiradö-intézei. betűivel.


